
Прибыв на свою остановку, Гарри сошел с поезда, прошел по улице и направился к
стоматологическому кабинету, партнерами которого были Грейнджеры. Хелен отлично
сориентировалась, и в мгновение ока Гриффиндор оказался в аккуратной, весело оформленной
комнате ожидания. После короткой беседы с администратором доктор Грейнджер поспешно
подошла сзади.

"Извини, Гарри. Я почти закончила. Почему бы тебе не вернуться?" - пригласила она.

Гарри добродушно кивнул и последовал за ней в одну из смотровых комнат. Там он с
любопытством разглядывал различные машины и блестящие инструменты, пока доктор
Грейнджер заканчивала рассортировку папок, над которыми работала. "Думаешь о карьере
стоматолога, Гарри?" - с улыбкой спросила Хелен. с улыбкой спросила Хелен, заметив его
интерес.

Когда Гарри покраснел и нерешительно признался, что никогда раньше не видел ничего
подобного, Хелен была потрясена. Гарри бесцеремонно усадили в кресло для осмотра, и Хелен
быстро проверила его на наличие слабых мест и недостатков. Привыкший иметь дело с
Гермионой, когда та была в претензии, Гарри счел за лучшее не спорить и безропотно
подчинился ее прощупываниям и скребкам.

"Я должна сказать, Гарри, что ты либо очень хорошо заботишься о себе, либо у тебя очень
хорошие гены", - сказала доктор Грейнджер несколько минут спустя. "В любом случае, ты
должен регулярно проходить осмотры и чистку зубов. Если ты предпочитаешь ходить к
стоматологу поближе к дому, это прекрасно, но не пренебрегай своими зубами".

Гарри согласился и послушно записался на прием, когда они проходили мимо регистратуры.
Затем они с Хелен отправились в ближайший торговый центр. Первым делом они зашли в
магазин, который рекламировал свою способность изготавливать очки примерно за час. Гарри
удалось в тот же день записаться на прием к оптику, работавшему при магазине. До приема
оставалось еще некоторое время, поэтому они отправились на обед в фуд-корт.

Гарри опасался, что они с доктором Грейнджер могут быть нерешительными или неловкими
друг с другом, но, к его приятному удивлению, они вели себя удивительно непринуждённо.
Конечно, помогло то, что у них была общая любимая тема - Гермиона.

Хелен было интересно узнать больше о жизни Гермионы в Хогвартсе и о том, как она стала
такой хорошей подругой Гарри и Рона. Гарри поведал ей несколько самых безобидных историй
из своего репертуара. Он начал с их первой встречи в Хогвартс-экспрессе и закончил тем, что
был безмерно благодарен ей за то, что она верила ему и поддерживала его на протяжении
последнего года. "Я этого не заслуживаю", - сказал он Хелен. "Особенно после того, как был
таким мелочным и непрощающим придурком на нашем третьем курсе".

"Ты взрослеешь, Гарри", - со знанием дела сказала Хелен. "Признание своих ошибок требует
большого сердца. Просто убедись, что ты извлек из этого опыт, чтобы не повторять их".



Покончив с едой, они ненадолго расстались. Хелен проводила Гарри до оптики, а потом ушла
по делам, пока он ходил к врачу. Гарри заполнил анкеты, а потом сидел в приемной и
просматривал брошюры. Его заинтересовала брошюра о контактных линзах, особенно раздел
под названием "Для современного активного образа жизни":

Каким бы видом спорта вы ни занимались, современные линзы готовы к игре, обеспечивая
превосходную посадку и комфорт. Изготовленные из специальных материалов, которые
обеспечивают лучшее прилегание, современные линзы остаются на месте практически при
любых условиях - так что вы можете сосредоточиться на игре и сохранить свое конкурентное
преимущество.

Оооо, да. Гарри понравилось, как это звучит. Он усмехнулся, пролистав список преимуществ
контактных линз перед очками:

Контактные линзы удобнее... не брызгают и не разбиваются... не запотевают от пота... не
запотевают в раздевалке... способствуют лучшему восприятию глубины и периферийному
зрению... улучшают способность оценивать расстояние и скорость...

Все лучше и лучше. Ухмылка Гарри стала немного волчьей, когда он перешел в режим
"Уничтожь Малфоя". Контактные линзы как нельзя лучше подходили для квиддича. Драко
Малфой и остальные члены команды Слизерина даже не узнают, что их поразило.

Гарри немного погрустнел, вспомнив других Ловцов Хогвартса, Чжо́у Чанг и Се́дрика Ди́ггори.
Вспоминать о том, что случилось с Седриком, было все еще больно, но с той ночи, когда у него
случился небольшой срыв, Гарри стало легче это переносить. Ему не нравилось то, что
произошло, и никогда не понравится, но он поступил правильно, предложив Седрику
сблизиться с ним. Он был уверен в этом. Последние несколько ночей Гарри провел, изучая
обстоятельства со всех возможных сторон. Он не мог знать, что кубок был Порталом. Даже
Дамблдор не знал. Позволив себе погрузиться в отчаяние и погрязнуть в собственных
страданиях, он ничего не добьется и уж точно не почтит память Седрика. Гарри твердо решил,
что будет играть в квиддич в следующем семестре, если только его снова не отменят. Он не
собирался позволить Волан-де-Морту лишить его еще одной любимой вещи.

Кроме того, разве Гермиона не говорила, что без очков он выглядит иначе? Они могли бы
пригодиться ему для маленькой шарады. Надо будет обязательно посмотреть, как их
приобрести. Гарри бегло просмотрел разделы с описанием типов линз и ухода за ними и
пролистал еще одну брошюру с рекламой цветных контактных линз, прежде чем доктор позвал
его к себе.

К тому времени, когда Хелен Грейнджер вернулась в оптику, Гарри уже закончил осмотр. Он
стоял перед витриной с мужскими очками, с рецептом в руках и выглядел немного
взволнованным. "Ну, как все прошло?" - спросила она в качестве приветствия, подходя к
мальчику.

"Отлично", - рассеянно ответил Гарри, все еще глядя на стену. "Просто пытаюсь выбрать



несколько рамок". Он повернулся и застенчиво улыбнулся ей. "Мне никогда раньше не
разрешали выбирать", - признался он.

Хелен кивнула, полагая, что в прошлом последнее слово всегда оставалось за его тетей, когда
ему подбирали очки. Однако она задалась вопросом о вкусе этой женщины. Толстая черная
оправа, которую носил Гарри, была достаточно удобной, но не делала ему ничего хорошего. В
конце концов они выбрали небольшие тонкие проволочные оправы, которые подходили Гарри
гораздо больше и не перегружали его лицо, как старые.

Хелен с любопытством наблюдала, как Гарри расплачивается за покупки. "И контактные линзы
тоже?" - весело заметила она, когда они покинули магазин и вышли в торговый центр. Мальчик
с энтузиазмом кивнул и достал из кармана скомканную брошюру, указав на раздел, в котором
рассказывалось о достоинствах контактных линз и "Современном активном образе жизни".
Естественно, Хелен улыбнулась, читая. Мальчики и их спорт. А я-то думала, что он тщеславен.

Если ассортимент мужских очков показался Гарри впечатляющим, то, столкнувшись с
удивительным миром розничной торговли, он был совершенно ошеломлен. В прошлом тётя
Петуния чопорно вручала ему пакет с одеждой Дадли, и на этом всё заканчивалось. Он
никогда не ходил за одеждой, за исключением, конечно, магазина мадам Малкин, но это не
считалось. У него был список того, что и в каком количестве ему нужно, когда он ходил туда за
покупками. Выбора не было. Вся форма была одинаковой. Единственный раз у него был выбор в
прошлом году, когда ему понадобились халаты - и миссис Уизли выбрала их для него. Она
купила прошлогодние школьные принадлежности для своих детей, Гермионы и его самого,
пока они были на Кубке мира по квиддичу.

Он потерялся в этой незнакомой и непонятной обстановке. Здесь было столько всего
интересного! Он не знал, с чего начать и что выбрать, и был совершенно сбит с толку
продавцами и их предложениями о помощи. Ради всего святого, он даже не знал своего
текущего размера!

Присутствие доктора Грейнджер очень успокаивало и помогало. Она мягко направляла его в
нужную сторону, отвечала на вопросы продавцов, снимала с него мерки, чтобы они могли
определить его размер, и показывала, как сочетать несколько вещей, чтобы создать несколько
нарядов. Она также знала, как пользоваться распродажами и где можно получить лучшую
цену. По мнению Гарри, за час общения с матерью Гермионы он узнал о стоимости и
сравнительном анализе покупок больше, чем его тётя за всю жизнь. В результате он смог
купить больше, чем думал.
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